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MUVI100

VAIKSTYNE SU STALIUKU
STAIGULIS AR GALDINU
KAIMISTUGIRAAM

WALKER WITH A TABLE
XOAYHKM CO CTO/IKOM
CADRU DE MERS CU MASA
CHODITKO S OPERNOU DESKOU
HODALICA SA STOLICEM
HODULIAZMIZO

CHODITKO SO STOLIKOM

: Naudojimo instrukcijos
1 LietoSanas instrukcija
K Kasutusjuhend
Bl User manual

¥ PyKkoBOACTBO MO 3KCnJayaTauum

B2 Manual de utilizare
Navod k pouZiti

ER Korisnicki prirucnik
Uporabniski prirocnik
E3 Navod na poutzitie

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezidros instrukcija!
Pirms lietojiet, l0dzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!
I Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!
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IE Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

¥ MNpexae Yem UCMNob30BaTh BHUMATEbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO!

™ Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si sa le pastrati pentru referinte ulterioare!
DodrZujte navod k poufZiti! Pfed pouZitim si pozorné prectéte tyto pokyny a uschovejte je pro pozdéjsi pouZziti!

B Prije upotrebe pazljivo procitajte ove upute i sauvajte ih za budu¢u upotrebul!
Pred uporabo natancno preberite ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo!

E4 DodrZujte navod na pouzitie! Pred pouzitim si pozorne precitajte tento ndvod a uschovajte si ho na neskorsie pouzitie!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME | IEVADS | EESSONA | PREFACE | NPEAVC/IOBME | PREFATA | PREDMLUVA | UVOD | PREDGOVOR | PREDHOVOR

Gerbiamas Kliente, nuosirdziai dékojame jsigijus Kid-Man® priemone. Kiekviena priemoné, prie$ palikdama gamyklg patikrinama,
todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man® lidzekli. Katrs Iidzeklis, pirms pamet rlpnicu, tiek parbaudits,
tapéc JUs sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

E rsname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima tookindluse.

E thank you for the confidence shown in Kid-Man®. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish you
much success and we hope Kid-Man® product will make a positive impact to your daily living.

RU| Bnarogapvm Bac 3a foBepue, KoTopoe Bbl OKasanu Ham, npuobpets npoaykt Kid-Man®. Kaxaplii NpoayKT Tectupyetcs
Npou3BoAUTENEM U MOKUAAET 3aBOJ, B HAUYYLLIEM COCTOSHUM.

mVé multumim pentruincrederea acordata in Kid-Man®. Fiecare produs este verificat din fabrica si pleaca de la noi in stare impecabila.
Va dorim mult succes si speram ca produsul Kid-Man® va avea un impact pozitiv asupra vietii dvs. de zi cu zi.

CZ] Dékujeme za zakoupeni produktu Kid-Man®. Kazdy produkt je kontrolovan a opousti vyrobu bez zavad. Pfejeme mnoho Uspéchu
a doufame, Ze Kid-Man® produkt bude mit pozitivni vliv na kazdodenni Zivot.

mZahvanujemo se na povjerenju koje ste ukazali tvrtki Kid-Man®. Svaki proizvod pregledan je u tvornicii preuzet je u besprijekornom
stanju. Zelimo vam puno uspjeha i nadamo se da ée proizvod Kid-Man® pozitivno utjecati na va$ svakodnevni Zivot.

Zahvaljujemo se vam za izkazano zaupanje v blagovno znamko Kid-Man®. Vsak izdelek je bil tovarnisko pregledan in odposlan
v brezhibnem stanju. Zelimo vam veliko uspeha, obenem pa upamo, da bo izdelek Kid-Man® pozitivno vplival na vase vsakodnevno
Zivljenje.

[SK| Dakujeme za prejavenu déveru v spoloénost Kid-Man®. Kazdy vyrobok je skontrolovany vo vyrobe a opusta nas v bezchybnom
stave. Prajeme vam vela Uspechov a verime, ze vyrobok Kid-Man® pozitivne ovplyvni vas kazdodenny Zivot.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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PASKIRTIS IR SAVYBES | MERKIS UN TPASIBAS | KASUTAMINE | INDICATIONS | MIPUMUHEHME | INDICATII | INDIKACE |
INDIKACUE | INDIKACIE | UCEL A VLASTNOSTI
Skirta naudoti asmenims, turintiems judéjimo problemy. Vaikstyné pritaikyta naudoti patalpoje. VaikStyné sudaryta i$ plieninés

konstrukcijos, kuri stovi ant keturiy ratuky, besisukanciy aplink savo a$j. Paminkstintas staliukas yra aptrauktas dirbtine oda, kuri
pasizymi antibakterinemis savybémis.

Paredzéts personamar parvietoSanas problémém..Stai%(uIi.s piemérots izmantosanaitelpa. Staigulis veidots no térauda konstrukcijas,
kasv%qv uz Cetriem riteniSiem, kas griezas ap savu asi. Mikstinatais galdins ir apvilkts ar maksligo adu, kas izcelas ar antibakterialam
ipaSibam.

| EE| Kaimistugiraam on mdeldud liikumisprobleemidega inimestele. See on sobilik kasutamise ainult siseruumides. Kaimistugiraami
raam on tehtud terasest ja mis seisab neljal rattal, mi pé6rlevad iimber oma telje. Pehmendusega toetuspind on kaetud siinteetilise,
antibakteriaalse nahakaga.

[ENJ walker with a table is intended for people, who have mobility problems. It’s suitable to use just inside. The walker is made of steel
frame, which stands on four wheels, rotating around their axis. Padded table is wrapped with synthetic leather, which is antibacterial.

RU| MpeHa3HayYeHbl AN1A N0l C OrpaHNYeHHbIMY GU3NHECKMMMU BOSMOXKHOCTAMM. XOAYHKM NpMcnocobaeHbl AnA NCNob30BaHMA
B MOMeLLEeHN. XO,?\,XHKM W3roTOB/IEHbI U3 CTa/lbHOW KOHCTPYKLMKM, KOTOpPaA PacrofoxeHa Ha YeTbipex KoJecuKax, BpallatoLimxca
BOKpPYr cBOeM ocu. MATKMIA CTONNK NMOKPLIT MCKYCCTBEHHOM KOXKeM, KoTopaa obnafaet 6aktepuunaHbIMmM CBOMCTBAMMU.

Un premergdtor cu masa este destinat persoanelor care au probleme de mobilitate. Este potrivit pentru utilizare doar in interior.
Walkerul este realizat dintr-un cadru de otel, care sta pe patru roti, rotindu-se in jurul axei acestora. Masa captusita este invelita cu
Elele sintetica, care este antibacteriana.

Choditko s deskou je urc¢eno pra lidi, ktefi maji problémy s pohyblivosti. Je vhodné pouzit pfimo uvnitf. Choditko je vyrobeno
z ogglcl)(vehqlramu, ktery stoji na ctyrech kolech a otaci se kolem jejich osy. Polstrovand deska je potazen syntetickou kizi, ktera je
antibakteridlni.

Hodalica sa stolom namijenjena je osobama s poteSko¢ama u kretanju. Prikladna je iskljucivo za koristenje u zatvorenim
prostorima,. Hodalica je izradena od celi¢nog okvira koji stoji na Cetiri kotaca, koji se rotiraju oko svoje osi. ObloZeni stol presvucen je
antibakterijskom sintetickom kozom.

Hodulja z mizo je namenjena osebam z omejeno mobilnostjo. Primerna je izkl|ju(fnp za uporabo v notranjih prostorih. Hodulja je
izdelana iz jeklenega okvirja, ki stoji na Stirih kolesih, ki se vrtijo okoli svoje osi. Oblazinjena miza je prevle€ena s sinteti¢nim usnjem z
antibakterijskimi lastnostmi.

Choditko so stolikom je uréené pre osoby s problémami s pohyblivostou. Je vhodné len na pouZitie v interiéri. Choditko md
ocefovy ram, ktory stoji na Styroch kolieskach otacajucich sa okolo svojej osi. Polstrovany stolik je potiahnuty syntetickou koZou s
antibakteridlnymi vlastnostami.
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BENDROS PASTABOS | VISPAREJAS PIEZIMES | ULD INFORMATSIOON | GENERAL NOTES | OBLLAA UH®OPMALMA

DATE GENERALE | OBECNA POZNAMKA | OPCA NAPOMENA | SPLOSNA OPOMBA | VSEOBECNE POZNAMKY
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A.Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com
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1. Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of product / HaumeHosaHune / Nume produs / Nazev produktu / Naziv proizvoda /
Ime izdelka / Nazov vyrobku

2. Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model / Model / Model / Model / Model

3. Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime / Maximum load / MakcumanbHasa Harpyska / Sarcina maxima /
Maximalni zatizeni / Maksimalno opterecenje / Najvecja obremenitev / Maximalne zatazenie

4. Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / Mpoussoautens / Producator / Vyrobce / Proizvodac / Proizvajalec / Vyrobca

5. Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details / KoHTakTHas nHdopmauuma / Date de contat / Kontaktni idaje / Kontaktni
podaci / Kontaktni podatki / Kontaktné udaje

6. Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number / CepuitHbiit Homep / Numar serie / Sériové Cislo / Serijski broj / Serijska
Stevilka / Sériové Cislo

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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INSTRUKCIJOJE NAUDOJAMI SIMBOLIAI | IZMANTOTIE SIMBOLI | KASUTATUD SUMBOLID | SYMBOLS USED | UCNOJ1Ib3YEMbIE CUBO/1bl

SIMBOLURI UTILIZATE iN INSTRUCTIUNI | POUZITE SYMBOLY VVNI-'\yODU | KORI§T§NI SIMBOLI U UPUTAMA | UPORABLJENI SIMBOLI V NAVODILIH
POUZITE SYMBOLY V NAVODE

jdémiai perskaityti rekomendacijas saugumui.

A4 Uzmanibu! Instrukcija ar o zZimi atzimétas vietas, kuras seviska uzmaniba pievérsta Jasu drosibai. Ladzam rapigi
zlasTt rekomendacijas drosibai.

Taelepanu! Kasutusjuhendis on dra margitud kohad kus juhitakse tdhelepanu kasutaja ohutusele. Palun lugege
hoolikalt soovitatud ohutusjuhendeid.

Attention! The instruction has marked places where special attention is paid to your safety. Please read carefully the
fety recommendations.

BHMQABHME! B nHCTpyKLUM AaHHbIM 3HAKOM OTMEY€EHbI MeCTa, rae ocoboe BHUMaHue yYAenAaeTca Bawew 6e3onacHoOCTM.
aNlyUCTa, BHUMaATE/IbHO NPOYNUTanTe pekomeHaaunnm no TexHnKe 6e3onacHocTu.

Atentie! Instructiunile au marcate locuri in care se acordd o atentie deosebitd sigurantei dumneavoastra. Va rugam sa
cititi cu atenti e recomandarile de siguranta.

CZ) Pozornost! Instrukce oznacila mista, kde je vénovédna zvlastni pozornost vasi bezpecnosti. Prosim, ¢téte pozorné
bezpecnostni doporucenl.

mgai_nja!_u uputama su oznacena mjesta na koja se posebno obraca pozornost zbog vase sigurnosti. Molimo paZljivo
roCitajte sigurnosne preporuke.

Pozor! V navodilih so oznalena mesta, kjer je posebna pozornost namenjena vasi varnosti. Prosimo, natan¢no
preberite varnostna priporocila.

[SK]| Pozor! Tento ndvod obsahuje miesta, na ktoré je potrebné zvlast dbat kvoli vasej bezpecnosti. Starostlivo si precitajte
bezpecnostné odporucania.

2 Démesio! Instrukcijoje Siuo Zenklu pazymeétos vietos, kuriose ypatingas démesys skiriamas Jasy saugumui. PraSome

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijg!
(A Pirms lietojiet, lidzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!
Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!
Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Mpexae Yem MCMob30BaTb BHUMATENbHO MPOUTUTE MHCTPYKUMIO!
Va rugam sd cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si sa le pdstrati pentru referinte ulterioare!
Dodrzujte ndvod k pouziti! Pfed pouzitim si pozorné prectéte tyto pokyny a uschovejte je pro pozdéjsi pouziti!
Prije upotrebe pazljivo procitajte ove upute i saCuvajte ih za buducu upotrebu!
Pred uporabo natancno preberite ta navodila in jih shranite za poznejso uporabo!
Dodrzujte ndvod na pouzitie! Pred pouzitim si pozorne precitajte tento ndvod a uschovajte si ho na neskorsie pouzitie!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 5
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Gaminio pagaminimo data. Metai/ménuo.
Izstradajuma razoSanas datums. Gads/ménesis.
Tootmlse kuupdev. Aasta/kuu.
Date of manufacture. Year/month.
[ata nsrotosnexus nsgenua. fog/mecsd,.
EE Data fabricatiei. An/luna.
Datum vyroby. Rok/mésic.
B Datum proizvodnje. Godina/mjesec.
Datum izdelave. Leto/mesec.
B4 pstum vyroby. Rok/mesiac.

SURINKIMAS | SALIKSANA | KOKKUPANEMINE | ASSEMBLY | MHCTANNALMA | ASAMBLARE | SESTAVENI | SASTAVLIANJE |

SESTAVLJANJE | MONTAZ

Vaikstyné vartotojui pateikiama pilnai surinkta.

Lietotajam staigulis tiek sniegts pilniba salikts.

EE Kaimistugiraam antakse Ule taielikult kokkupanduna ja kasutusvalmina.
Eﬂ Walker comes fully assembled and ready to be used.

RU| XoAyHKM NMOCTaBASOTCS MOJIb30BATENIO B MOJIHOCTbIO cO6paHHOM BMAE.
EE Premergatorul este livrat complet asamblat si gata de utilizare.

[¥3 choditko je dodavano plné sestavené a pripravené k pouziti.

m Hodalica dolazi potpuno sastavljena i spremna za upotrebu.

Hodulja je dostavljena v celoti sestavljena in pripraviljena za uporabo.

B4 choditko je dodavané v plne zmontovanom stave a pripravené na pouzitie.

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS | KOMPLEKTACIJAS DALAS | TOOLI KOOSTISOSAD | PARTS OF THE PRODUCT | COCTAB/IAIOLLUE

COMPONENTE ALE PRODUSULUI | SOUCASTI VYROBKU | DIJELOVI PROIZVODA | DELI IZDELKA | SUCASTI PRODUKTU

q. Griebimo rankena - SatverSanas rokturis )
Kdepidemed - Gripping handle - Pyuku - Maner de
prindere - Uchopova rukojet - Drika za drianje -
Rocaj za prijemanje - Drzadlo na uchopenie

2. Paminkstintas staliukas - Mikstinatais galdins
- Pehmendusega toetuspind - Padding table -
Msarkuii ctonmnk - Masa cu perna - Polstrovany stal
- PodloZena miza - PodloZena miza - Polstrovany
stolik

3. AuksCio fiksavimo rankenélé - Augstuma
fikséSanas rokturitis - Kdrguse reguleerimise nupp -
Height adjustment knob - ®ukcaTop BbicoTbI - Buton
de reglare a tnaltimii - Knoflik pro nastaveni vysky -
Gumb za podesSavanje visine - Gumb za nastavitev
visSine - Oto¢ny gombik na nastavenie vysky

4. Ratukai su stabdZiais - RiteniSi ar bremzém
- Piduritega tagarattad - Casters with brakes -
Konecuku c Topmosamu - Rotite cu frane - Kolecka
s brzdami - Kotaci s ko¢nicama - Kolesca z zavorami
- Kolieska s brzdami

- 4

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 7
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AUKSCI0 REGULIAVIMAS | AUGSTUMA REGULESANA | KORGUSE REGULEERIMINE | HEIGHT ADJUSTMENT

PErY/INPOBKA BbICOTbI | FUNCTIONARE | NASTAVENI VYSKY | PODESAVANIE VISINE | NASTAVITEV VISINE | NASTAVENIE VYSKY

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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NAUDOJIMAS | LIETOSANA | KASUTAMINE | OPERATION | ICNONb30OBAHME | FUNCTIONARE | PROVOZ | RUKOVANJE

DELOVANIE | POUZI{VANIE

- Sustojus, nuspauskite rimties stabdZius, kad vaikstyné nejudéty.
- Apstajoties, piespiediet miera pozicijas bremzes, lai staigulis nekustétos.

- Rakendage pidurid kui Idpetate kdimise.

- Press the brakes when you stop walking.

- OCTaHOBMBLUWCb, HAaXKMUTE MNPECC-TOPMO3a, YTOObI XOA4YHKM He ABUTANNCH.
- Cand va opriti, apasati franele pentru ca walkerul sa nu se miste

- Pti zastaveni stisknéte brzdy, aby se choditko nepohybovalo.

- Kada stanete, pritisnite kocnice kako bi hodalica stajala.

- Ko se ustavite, pritisnite zavore, da se hojnik ne premika.

- Po zastaveni stlacte brzdy.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 9
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STABDZIAI | BREMZES | PIDURID | BRAKING | TOPMO3A | FRANARE | BRZDENI | KOCENJE | ZAVIRANJE | BRZDENIE

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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SAUGUMAS | DROSIBA | OHUTUSJUHISED | SAFETY WARNINGS | BE3OMACTHOCTb | AVERTISMENTE DE SIGURANTA

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI | SIGURNOSNA UPOZORENJA | VARNOSTNA OPOZORILA | BEZPECNOST

A Vaikstyné skirta tik vieno asmens naudojimui.

Staigulis paredzéts lietoSanai tikai vienai personai.

EE Kaimistugiraam on mdeldud korraga kasutamiseks ainult Ghele inimesele.
E the walker is only suitable for single occupancy.

RU XoAyHKMU npesHasHa4YeHbl TONbKO A1 O4HOTO YenoBeka.

RO Premergatorul este destinat utilizarii de catre o singura persoana.

[ choditko je uréeno pouze pro jednu osobu.

m Hodalica je namijenjena koristenju samo jedne osobe.

Hodulja je namenjena uporabi ene osebe.

B4 choditko je urcené len pre jednu osobu.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 11
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SAUGUMAS | DROSIBA | OHUTUSJUHISED | SAFETY WARNINGS | BE3ONACTHOCTb | AVERTISMENTE DE SIGURANTA

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI | SIGURNOSNA UPOZORENJA | VARNOSTNA OPOZORILA | BEZPEENOST

Blkite atidis naudodamiesi vaikStyne, saugokités buityje esanciy kliti¢iy, tokiy kaip: siauros durys, laipteliai, namy
apyvokos daiktai, vaiky Zaislai ir kt. Nesiekite daikty, esanciy toliau, nei siekia Jisy ranka.
Esiet uzmanigi izmantojot staiguli, sargieties no sadzivé esosSiem skérsliem, tadiem ka Sauras durvis, kapnites, majas
apkopes lietas, bérnu rotallietas u.c. Netiecieties péc lietam, kas atrodas talak, neka varat aizsniegt ar roku.

E3 teadke oma keskkonna ohtusid, nagu kitsad ukseavad, astmed, kodumasinad, laste manguasjad jne. Arge ulatuge
esemete jargi kaugemale oma kade ulatusest.

&1 e aware of hazards in your environment, such as narrow doorways, steps, household appliances, children’s toys, etc.
Do not reach for items further than your arm will extend.

RU ByabTe OCTOPOMKHbI MPU MCMONb30BaHWUM XOMYHKOB, OCTeperaiTecb ObITOBbIX NPEMATCTBMI, TaKUX KaK y3Kue
OBEPU, NIECTHULbI, NPeAMEeTbl AOMallHero obuxoaa, AETCKME UIPYLIKM U Tak gasee. He mbiTaiTecb O0CTaTb O6bEKTHI,
pacrnonoxeHHble 3a npeaenamm AoCAraeMoCcTU PyKM.

RO Fiti atenti cand folositi premergatorul si feriti-va de obstacolele din locuinta, cum ar fi: usi inguste, trepte, obiecte
casnice, jucarii pentru copii etc. Nu incercati sa ajungeti la obiecte aflate mai departe decat lungimea bratului.

(£ sudte opatrni pfi pouzivani choditka a davejte si pozor na prekazky v domacnosti, jako jsou Uzké dvere, schody,
domaci pfedméty, détské hracky apod. Nesnazte se dosdahnout na predméty, které jsou mimo dosah vasi paze.

m Budite oprezni pri koristenju hodalice i pripazite na prepreke u kuéanstvu, poput uskih vrata, stepenica, ku¢anskih
predmeta, djecjih igracaka i slicno. Ne posezite za predmetima koji su izvan dosega vase ruke.

Bodite previdni pri uporabi hojnika in se izogibajte oviram v gospodinjstvu, kot so ozka vrata, stopnice,
gospodinjski predmeti, otroske igrace ipd. Ne segajte po predmetih, ki so izven dosega vase roke.

§ Budte si vedomi nebezpecenstiev vo vasom prostredi, ako su uzke dvere, schody, domace spotrebice, detské hracky
atd’ Nesiahajte po predmetoch, ktoré si mimo dosahu vasej ruky.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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SAUGUMAS | DROSIBA | OHUTUSJUHISED | SAFETY WARNINGS | BE3OMACTHOCTb | AVERTISMENTE DE SIGURANTA
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Draudziama vaZiuoti per smulkias klidtis ir nelygumus. Draudimo nepaisymas gali sukelti vartortojo kiino suZalojimg
ar vaikstynés sugadinima.
Aizliegts braukt pari sikiem Skérsliem un nelidzenumiem. Nenemot véra aizliegumu, iespéjams izraisit lietotaja
kermena savainojumus vai staigula bojajumus.

| EE Arge katsuge sdita lile ddrekivide vi takistuste. See vdib pdhjustada ratastooli imbermineku ning v8ite saada viga vdi
vigastada ratastooli.

E po not attempt to ride over curbs or obstacles. Doing so may cause your walker to tip over and cause bodily harm to
you or damage to the walker.

m 3anpewaeTca e3gmTb Yepes NPenATCTBUA M MO HEPOBHbLIM NOBEPXHOCTAM. I'lpeHe6pe>+<eHV|e 3TUMU NPaBUIaMUN MOXKET
NMPUBE3TU K TPAaBMaM.

RO| Este interzis sa mergi peste obstacole mici sau suprafete denivelate. Nerespectarea acestei interdictii poate duce la
ranirea utilizatorului sau la deteriorarea premergatorului.

CZ] Je zakdzano prejizdét malé prekazky a nerovné povrchy. NedodrZeni tohoto zakazu mdze zpUsobit zranéni uzivatele
nebo poskozeni choditka.

HR] Zabranjeno je prelaziti preko sitnih prepreka i neravnih povrsina. Nepostivanje ove zabrane moze uzrokovati ozljede
korisnika ili ostetiti hodalicu.

Prepovedano je voziti ¢ez manjSe ovire in neravne povrsine. Neupostevanje te prepovedi lahko povzroci poskodbe
uporabnika ali poskodbe hojce.

m Nepokusajte sa prejst cez obrubniky alebo prekazky. V opacnom pripade méze dojst k prevrhnutiu chodulky, o moze
viest k zraneniu alebo poskodeniu chodulky.
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DraudzZiama rikyti ar biti Salia liepsnos, naudojantis vaikstyne.

Aizliegts sméekét vai bat tuvuma liesmam, kad izmantojat staiguli.

EE Kaimistugiraami kasutamisel on keelatud suitsetada voi viibida leekide lIaheduses.

20 1t is forbidden to smoke or to be close to the flames, using a walker.

RU| MpY NCNONb30BaHMM XOAYHKOB 3aMpPeLLEHO KYPUTb MM HAaXOAUTLCA PALAOM C MaMeHeM.

RO Este interzis sa fumati sau sa va aflati in apropierea unei flacari atunci cand utilizati premergatorul.
Pti pouzivani choditka je zakazano koufit nebo se nachdzet v blizkosti otevieného ohné.
mTijekom koriStenja hodalice zabranjeno je pusiti ili biti u blizini otvorenog plamena.

Pri uporabi hojce je prepovedano kaditi ali biti v bliZini ognja.

H4 rocas pouzivania choditka je zakdzané fajCit alebo sa nachadzat v blizkosti otvoreného ohna.

Vaikstyné néra skirta naudoti akliesiems.
A Staigulis nav piemérots lietoSanai aklam personam.
EE Kaimistugiraam ei ole m&eldud kasutamiseks pimedatele.
EM the walker is not intended for use by the blind.
RU| XoZyHKM He NpeAHasHaYeHbl A5 CaenbiX.
Premergatorul nu este destinat utilizarii de catre persoanele nevazatoare.
[#3 choditko neni uréeno pro pouziti nevidomymi osobami.
EIQ Hodalica nije namijenjena za koristenje slijepim osobama.
Hodulja ni namenjena uporabi za slepe osebe.

B4 choditko nie je urcené pre nevidiacich.

14 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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A Paminkstintas staliukas néra skirtas sédéjimui.
Mikstinatais galdin$ nav paredzéts sédésanai.
3 rehme toetuspind ei ole moeldud istumiseks.
20 he soft table is not designed to sit.
MATKUI CTONUK He NpedHa3HauyeH gna cuaeHus.
Masa moale nu este destinata pentru a fi folosita ca loc de sedere.
Mékky stolek neni urcen k sezeni.
Podstavljeni stoli¢ nije namijenjen za sjedenje.
Mehka mizica ni namenjena sedenju.
Makky stolik nie je ur€eny na sedenie.

A Pasirinkite saugy greitj vaziuodami nuolydziu. Venkite vaZiuoti staiais Slaitais. Nesinaudokite keltuvais. NevaZiuokite

atbulomis nuo kalno.
Izvelaties droSu_atrumu braucot pa slipumu. Izvairaties no braukSanas pa stavam nogazem. Nelietojiet funikulierus.
Nebrauciet atmuguriski.
33 Kallakutel kasutage aeglast kiirust. Arge Uletage maksimaalset margitud kallakut. Arge kasutage eskalaatoreid. Arge
sOidke kallakust taguripidi alla.
Lése slow speeds on gradients. Do not exceed the maximum gradient stated. Do not use escalators. Do not reverse down
a gradient.
BbibepuTe 6e30nacHy0 CKOPOCTb MpW e34e C HakAoHa. He nonb3yitech andramu. He cnyckaiTech 3a4HUM XO4OM MO
K/JIOHY.
Alegeti o viteza sigurd atunci cand mergi pe o panta. Evitati pantele abrupte. Nu folositi lifturi sau escalatoare. Nu
coborati in marsarier pe o panta.
» Zvolte bezpecnou rychlost pti jizdé z kopce. Vyhnéte se strmym svahiim. NepouZivejte vytahy ani eskalatory. Necouvejte
z kopce.
Odaberite sigurnu brzinu prilikom voinje niz padinu. Izbjegavajte strme nizbrdice. Ne koristite dizala ili pokretne
stepenice. Ne vozite unatrag niz padinu.
E!_Izberite varno hitrost pri voinlii po klancu. Izogibajte se strmim pobocjem. Ne uporabljajte dvigal ali tekoCih stopnic. Ne
vozite vzvratno po klancu navzdol.
EL Pouﬁl'vajte nizke rychlosti na svahoch. Neprekracujte maximdlny povoleny sklon. Nepouzivajte eskaldtory. Necuvajte
olu svahom.
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SAUGUMAS | DROSIBA | OHUTUSJUHISED | SAFETY WARNINGS | BE3OMACTHOCTb | AVERTISMENTE DE SIGURANTA

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI | SIGURNOSNA UPOZORENJA | VARNOSTNA OPOZORILA | BEZPEENOST

A Draudziama virsyti vaikStynés su staliuku maksimaly saugy svor;j.
Aizliegts parsniegt staigula ar galdinu maksimalo droso slodzi.

E3 «eelatud on iiletada kéndimisraami koos lauaga maksimaalset ohutut koormust.
M 1t is forbidden to exceed the maximum safe load of the walker with a table.
RU| 3anpeLaeTca NpeBbiwaTh MaKCUMabHYO AOMYCTUMYIO HarpysKy Xo4yHKOB C Tabauuei.
RO| Este interzis sa se depdseasca sarcina maxima admisa a premergatorului cu masa.
CZ] Je zakazano prekrocit maximalni povolené zatiZzeni choditka se stolem.
HR| Zabranjeno je prekoraciti maksimalno dopusteno opterecenje hodalice sa stoli¢em.

Prekoracitev najvecje dovoljene obremenitve hojnika s stalickom je prepovedana.

B4 je zakézané prekrocit maximalnu bezpeénu nosnost invalidného vozika.

16 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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TRANSPORTAVIMAS | TRANSPORTESANA | TRANSPORT | TRANSPORT | TPAHCMTOPTUPOBKA | TRANSPORT | TRANSPORT |
TRANSPORT | TRANSPORT | PREPRAVA

Vaikstyné néra iSrenkama, todél patartina jg transportuoti vertikaliai, t.y. pastacius jg ant ratuky. Bitina, kad vaikStyné baty su
jjungtais stabdZiais. Transportuodami kitoje padétyje, galite paZeisti minkstgjg dalj ir/ar reguliavimo rankenéles. Saugumui uztikrinti
gali bdti naudojamos papildomos pakavimo medZiagos.

Staigulis nav izardams, tadé| ieteicams to transportét vertikali, t.i., novietojot to uz ritenisiem. $ada pozicija obligati jabat ieslégtam
staigula bremzeém. Transportéjot cita pozicija, varat sabojat miksto dalu un/vai regulésanas rokturisus. Lai garantétu drosibu, varat
izmantot papildu iepakosanas lidzek|us.

EE Kaimistugiraam ei ole kokkupandud, seega on soovitatav transportida pistises asendis, asetades selle ratastele. Pidurid peavad
olema rakendatud. Teistes asendites transportimisel vdite kahjustada pehmeid osi / vdi reguleerimishoobasid.

EII The walker is not assembled, so it is advisable to transport vertically, by placing it on wheels. It is necessary that the brakes of
walker would be turn on. Transporting in another position, you can damage the soft parts and / or the adjustment knobs.

RU| XOAyHKM He pa3bopHble, NMO3TOMY PEKOMEHAYETCA TPaHCMNOPTUPOBATb MX BEPTUKA/NbHO, TO €CTb Pa3MecTMB Ha Kosecax.
Heobxoanmo, ytobbl XOoAyHKM 6blM C 3a4eiCTBOBAHHLIM TOPMO30OM. pU TPAHCMOPTMPOBKE B APYrOM MONOMKEHUU MOMKHO
NoBpeanTb MATKYHO YacTb U/UK PeryIMpoBoYHble pblyaru. s obecneyeHns 6€30NacHOCTU MOXKHO UCMOb30BaTb AOMNONHUTENbHbIE
YyNaKoBOYHblE MaTepuabl.

X cadru de mers nu este demontabil, asadar este recomandat sa fie transportat in pozitie verticald, adica asezat pe roti. Este
obligatoriu ca franele cadrului sa fie activate. Transportarea in alta pozitie poate deteriora partea moale si/sau butoanele de reglaj.
Pentru a asigura siguranta, se pot folosi materiale de ambalare suplimentare.
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[#3 choditko neni rozebiratelné, proto se doporucuje jej pfepravovat ve svislé poloze, tedy postavené na koleckach. Je nezbytné, aby
byly brzdy choditka aktivovany. Pfepravou v jiné poloze muze dojit k poskozeni mékkeé ¢asti a/nebo regulacnich knoflikd. Pro zajisténi
bezpecnosti Ize pouZzit dodatec¢né obalové materialy.

EIQ Hodalo nije sklopivo, stoga se preporucuje transportirati ga u uspravnom poloZaju, tj. postavljeno na kotace. Ko¢nice moraju
biti aktivirane. Prilikom transporta u drugom polozaju moze doc¢i do ostecenja mekih dijelova i/ili ruica za podesavanje. Za dodatnu
sigurnost mogu se koristiti dodatni materijali za pakiranje.

Hodulja ni zloZljiva, zato jo je priporocljivo prevazati v navpi¢nem poloZaju, torej postavljeno na kolesca. Obvezno je, da so zavore
hodulje vkljuéene. Pri transportu v drugem poloZaju lahko poskodujete mehki del in/ali nastavitvene rocaje. Za dodatno varnost lahko
uporabite dodatne embalazne materiale.

A choditko nie je zmontované, preto sa odporuca ho prepravovat vo vertikalnej polohe, teda postavené na kolieskach. Je nevyhnutné,
aby boli brzdy aktivované. Pri preprave v inej polohe méze dojst k poskodeniu méakkej ¢asti a/alebo nastavovacich ovladacov.

18 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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PRIEZIURA | UZKOPSANA | HOOLDUS JA KORRASHOID | CARE AND MAINTENANCE | YXO[,

INGRUIRE S| MENTENANTA | UDRZBA A PECE | ODRZAVANIE | NJEGA | NEGA IN VZDRZEVANJE | UDRZBA A STAROSTLIVOST

Vaikstyné turi blti laikoma sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy, reguliariai valant ir
uzdengiant.

Vaikstynés valymui nenaudokite jokiy auksto spaudimo agregaty, abrazyviniy ar acto turinciy chemikaly.
Nuolat patikrinkite reguliuojamas vaikstyneés dalis: ratuky stabdzius, rankenéles. Jsitikinkite, ar jos tinkamai veikia.
Reguliariai patikrinkite, ar nesusidéveéjusi vaikstynés staliuko medziaga.

Staiguli drikst turét sausa vidé, izvairoties no tieSiem saules stariem. Sargat no putekliem, apklajot vai periodiski tirot.
Staigula tiriSanai neizmantojiet nekadus spieSanas agregatus, abrazivas vai etiki saturosas kimikalijas.
Pastavigi parbaudiet staigula reguléjamas dalas: riteniSu bremzes, rokturisus. Parliecinieties, vai tas pieméroti darbojas.

Regulari parbaudiet, vai nav nolietojies staigula galdina materials.

EE Kaimistugiraam tuleb hoiustada kuivas keskkonnas, eemal otsest pdikesevalgusest. Hoiustamiseks vGib kdimistugiraami kokku
panna. Kdimistugiraami tuleb hoida puhta ja tolmuvabana. Seda saab teha tolmuharja vGi niiske ratikuga ja pehme pesuvahendiga.

Kasutage sooja seebivett, et puhastada metallist osi. Arge kasutage tugevaid pesuvahendeid v&i happeid.
Regulaarselt kontrollige kdimistugiraami: pidureid, hoobasid. Tehke kindlaks, et k&ik t66tab korraparaselt.
Regulaarselt kontrollige kdimistugiraami toetuspinna materjali.

[E The walker should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. When in storage the walker can be folded up. The
walker should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.

Use warm soap water to clean metal parts. Do not use agressive detergents or acids.
Regularly check adjustable walkers parts: brakes, knobs. Make sure they are working properly.
Regularly check the walkers table material.
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RU XOAYHKM A0/IXKHbI XPaHWUTLCA B CYXOM NMOMeLLeHMM, n3beras nonagaHua npambiX CONHEYHbIX Aydeit. XpaHWUTb OT MblaK, HaKpbliBas
WIN NePUOANYECKMN OUMNLLASA XOAYHKMU.

He vcnonb3yiiTe Ana YUCTKU XOLYHKOB Kakmne-n1nbo arperatbl BbICOKOTO AaB/eHUs, abpasuBHbIe AU CofeprKallme YKCYC XMMUYecKue
BeLLecTsa.

PerynsapHo nposepsiTe peryavpyemble 4acTu XOAYHKOB: TOPMO3a KOJIECMKOB, pbldaru. Y6eamtecb, YTO OHU paboTaloT A0MKHbIM
obpasom. PerynsipHo nNposepsaAiiTe maTepman CTONIMKa XOAYHKOB Ha NpeameT U3Hoca.

RO Premergatorul trebuie pastrat intr-un mediu uscat, ferit de lumina directd a soarelui. Cand este depozitat, premergatorul poate fi
pliat. Premergatorul trebuie pastrat curat si fara praf. Acest lucru se poate face cu un puf sau o carpa umeda si detergent usor.
Folositi apa calda cu sapun pentru a curata partile metalice. Nu folositi detergenti agresivi sau acizi.

Verificati regulat partile reglabile ale premergatorului: franele, butoanele. Asigurati-va ca acestea functioneaza corect.
Verificati regulat materialul mesei premergatorului.

Choditko by mélo byt skladovano v suchém prostredi, mimo primé slunecni svétlo. Pfi skladovani |ze choditko slozit. Choditko by
mélo byt udrzovano Cisté a bez prachu. To Ize provést pomoci prachovky nebo vihkého hadfiku a jemného detergentu.

K ¢isténi kovovych ¢asti pouZzijte teplou mydlovou vodu. NepouZivejte agresivni detergenty nebo kyseliny.
Pravidelné kontrolujte nastavitelné ¢asti choditka: brzdy, knofliky. Ujistéte se, Ze spravné funguji.
Pravidelné kontrolujte material stolu choditka.

EIQ Hodalica treba biti pohranjena u suhom okruZenju, zasti¢ena od izravne sunceve svjetlosti. Kada nije u upotrebi, hodalica se moze
preklopiti. Hodalica treba biti Cista i bez prasine. To mozete uciniti pomocu prasiva ili vlazne krpe i blagih deterdzenata.

Za Ciséenje metalnih dijelova koristite toplu sapunicu. Nemojte koristiti agresivne deterdzente ili kiseline.
Redovito provjeravajte podesive dijelove hodalice: ko¢nice, gumbe. Provjerite rade li ispravno.
Redovito provjeravajte materijal stoli¢a hodalice.
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Hojis¢e mora biti shranjeno v suhem okolju, stran od neposredne soncne svetlobe. Pri shranjevanju je hojis¢e mogoce zloziti.
Hojisce je treba ohranjati Cisto in brez prahu. To lahko storite s prahom ali vlazno krpo ter blagim detergentom.

v.vy

Za Ciscenje kovinskih delov uporabite toplo milnico. Ne uporabljajte agresivnih detergentov ali kislin.
Redno preverjajte nastavljive dele hojnika: zavore, gumbe. Prepricajte se, da delujejo pravilno.
Redno preverjajte material mizice hojnika.

B3 choditko by malo byt skladované v suchom prostredi, mimo priameho slne¢ného Ziarenia. Pri skladovani moze byt choditko
zlozené. Choditko by malo byt udrziavané Cisté a bez prachu. To mozno dosiahnut pomocou prachovky alebo vihkej handricky a
jemného cistiaceho prostriedku. Na Cistenie kovovych Casti pouzite tepld mydlovu vodu. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky

alebo kyseliny. Pravidelne kontrolujte nastavitelné ¢asti choditka: brzdy, gombiky. Uistite sa, Ze funguju spravne. Pravidelne kontrolujte
materidl stolika choditka.
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GARANTIJOS SALYGOS | GARANTIJAS NOSACIJUMI | GARANTIITINGIMUSED | WARRANTY | YCNIOBUA TAPAHTUU

CONDITIILE GARANTIEI | ZARUKA | UVIETI GARANCUE | POGOJI GARANCIJE | PODMIENKY ZARUKY
Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija (iSskyrus priekinius ir galinius ratus) nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas
prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medZiagy.
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:
- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir priezitros instrukcijy;
- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;
- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.
Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. Jvertines prekés gedimg, UAB , Kasko Group” atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB , Kasko Group“ nusprendZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti j3 nauja. Prekés sutaisymas garantinio
periodo nepratesia.
Garantinio aptarnavimo terminas — 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group”. Jeigu prekés remontas néra garantinis, visas
remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem. RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par
defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas raZotaja detalas vai remontéjot paliglidzekli raZzotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas dél.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group“ parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB , Kasko Group” nolemj, vai prece jaremontg, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana

nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalpoSanas termins — 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas
nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

E3 Alates toote ostust kehtib garantii 24 kuud. Iga modifkatsioon mis on labi viidud ilma tootja loeata muudab garantii kehtetuks.
See hélmab ka lubatud maksimaalse koormuse lletamise ja toote kasutamiset mitteeesmargi paraselt. Garantii kehtib ainult taielikult
taidetud garantii kaardi korral. UAB , Kasko Group” otsustab 4 nddala jooksul parast toote tagastust ostja poolt kas juhtum kuulub
garantii alla. Juhul kui juhtum ei kuulu garantii alla siis UAB ,,Kasko Group” parandab vea vdimaluse korral ja kliendi ndusolekul. K&ik
kulud, kaasaarvatud transpordikulud kuuluvad hivitamisele kliendi poolt. Garantiiremont ei pikenda garantiid.
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0 we issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifcations carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully flled warranty card. UAB , Kasko Group” after getting claimed item from purchaser within period of

4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB , Kasko
Group”, if possible, fxes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

RU FapaHTUA OeNCTBUTE/IbHA B TeYEHMM 24 MecALEeB C MOMEHTa NOKYMNKKU. MapaHTMa AeicTBYeT, e/ BO3HMKLIAA HEeUCNpPaBHOCTb
Bbl3BaHa

nedeKTom, cBA3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM U3AEANA MU MPU UCMNOIb30BaHNMN HEKAaYeCTBEHHbIX MaTepunasios.

MponsBoauTeNnb U AUCTPUOBIOTOP HE HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKTbl

- B pe3ynbrate MCNosb30BaHUA U3AEIMUA He N0 Ha3HAYeHUIO, He MPUAEPIKUBAACh UHCTPYKLIMM NO SKCMIyaTaumMm U TeXHUYECKOMY
06CNyKUBAHUIO;

- BbI3BaHHbIe UCNO/b3YysA HEOPUTUHA/IbHbBIE AETaM U PEMOHTMPYS B HEYTBEPXKAEHHbIX MPOM3BOAUTENIEM MECTaXx;

- BbI3BaHHbIE CTUXMIAHbIMU BEACTBUAMMU UM MO HEKOMMETEHTHOCTU U XaflaTHOCTU No/b30BaTe/bA. fapaHTUA AeNCTBUTEIbHA TONbKO
npu

HaM4YMKU rapaHTUiHOro TanoHa. Npeacrtasutens 3A0 Kacko Mpyn oLeHNBaeT HEMCNPaBHOCTb M yCTaHaBAMBAET AENCTBYET IN rapaHTUA.
Ecnv peMoHT rapaHTuitHbii, 3A0 Kacko Mpyn npuHumaet. CpoK rapaHTUMIMHOro obcnyKunsaHmua — 4 Hefeam oT NoayvyeHns Tosapa Ha
PEeMOHT. EC/lM peMOHT He rapaHTUIHbINA — BCe pacxoAbl 3a PEMOHT OM/1aYnBaeT NoKynaTeb.

RO Dispozitivul beneficiaza de o garantie de 24 de luni (cu exceptia rotilor din fatad si din spate) de la data achizitiei. Producatorul
si distribuitorul isi asuma responsabilitatea doar pentru defectele aparute direct din procesul de fabricatie sau din utilizarea unor
materiale de calitate necorespunzatoare.

Producatorul si distribuitorul nu isi asuma responsabilitatea pentru defectele:

- aparute din utilizarea necorespunzatoare a produsului, contrar instructiunilor de utilizare si intretinere;

- aparute din utilizarea pieselor neoriginale sau din reparatii efectuate in centre neautorizate de producator;
- cauzate de forte majore sau de neglijenta si lipsa de competenta a utilizatorului.

Garantia este valabila doar cu cardul de garantie completat. Dupa evaluarea defectului, reprezentantul UAB , Kasko Group” informeaza
daca defectul este acoperit de garantie. Dacad este acoperit, UAB , Kasko Group” decide daca produsul va fi reparat sau inlocuit.
Reparatia nu prelungeste perioada de garantie.

Termenul pentru serviciul de garantie este de 4 saptamani de la primirea produsului de catre UAB ,Kasko Group”. Daca reparatia nu
este acoperita de garantie, toate costurile vor fi suportate de catre client.
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3 \a zaiizeni se poskytuje zaruka 24 mésicu (s vyjimkou prednich a zadnich kol) od data zakoupeni. Vyrobce a distributor odpovidaji
pouze za vady vzniklé pfimo v disledku vyrobniho procesu nebo pouzitim nekvalitnich materiald.

Vyrobce a distributor nenesou odpovédnost za vady:

- vzniklé nespravnym pouzitim vyrobku, v rozporu s navodem k pouziti a Udrzbé;

- zpUsobené pouZitim neoriginalnich dilll nebo opravami provedenymi v neautorizovanych servisech;
- zpUsobené vyssi moci nebo nedbalosti a neodbornosti uZivatele.

Zaruka je platnd pouze s Fadné vyplnénym zaru¢nim listem. Po posouzeni zavady informuje zastupce spolecnosti UAB ,Kasko Group®,
zda je zavada uznana jako zarucni. Pokud ano, rozhodne, zda bude vyrobek opraven nebo vyménén. Oprava neprodluZuje zarucni dobu.

Doba pro vyfizeni zarucni opravy je 4 tydny od pfijeti vyrobku spole¢nosti UAB ,Kasko Group®. Pokud oprava neni kryta zarukou,
veskeré naklady hradi zakaznik.

(HREA uredaj se daje jamstvo od 24 mjeseca (osim prednjih i straznjih kotaca) od datuma kupnje. Proizvodac i distributer odgovorni
su samo za nedostatke koji su izravno rezultat proizvodnog procesa ili koristenja nekvalitetnih materijala.

Proizvodac i distributer nisu odgovorni za nedostatke:

- nastale nepravilnom uporabom proizvoda, suprotno uputama za uporabu i odrzavanje;

- uzrokovane koristenjem neoriginalnih dijelova ili popravcima u neovlastenim servisima;

- uzrokovane visom silom ili nepaznjom i nekompetencijom korisnika.

Jamstvo vrijedi samo uz ispravno ispunjenu jamstvenu karticu. Nakon procjene kvara, predstavnik UAB ,Kasko Group” obavjestava je li
kvar pokriven jamstvom. Ako jest, odlucuje hoce li proizvod biti popravljen ili zamijenjen. Popravak ne produzuje jamstveni rok.

Rok za pruzanje jamstvenog servisa je 4 tjedna od primitka proizvoda u UAB , Kasko Group“. Ako popravak nije pokriven jamstvom, sve
troskove snosi kupac.

Za napravo velja 24-mesecCna garancija (razen za sprednja in zadnja kolesa) od datuma nakupa. Proizvajalec in distributer
odgovarjata le za napake, ki so neposredno posledica proizvodnega procesa ali uporabe nekakovostnih materialov.

Proizvajalec in distributer ne odgovarjata za napake:

- nastale zaradi nepravilne uporabe izdelka, v nasprotju z navodili za uporabo in vzdrzevanje;
- povzrocene z uporabo neoriginalnih delov ali popravili v nepooblaséenih servisih;

- povzrocene z visjo silo ali malomarnostjo in nekompetentnostjo uporabnika.

Garancija velja le z ustrezno izpolnjeno garancijs.

24 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.



o
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com "’ Klb -Man

SKIYE vyrobok sa poskytuje zaruka 24 mesiacov odo dna zakupenia (s vynimkou prednych a zadnych koliesok). Vyrobca a distributor
nesu zodpovednost len za chyby, ktoré vznikli priamo v désledku vyrobného procesu alebo nekvalitného materialu.

Vyrobca a distributor nenesu zodpovednost za chyby:
- ktoré vznikli v dosledku nespravneho poufZitia vyrobku, nepostupovania podla navodu na pouZzivanie a udrzbu;

- ktoré vznikli pouzitim neorigindlnych nahradnych dielov alebo opravami v neautorizovanom servise;

- ktoré boli spésobené prirodnymi Zivlami alebo nedostatkom kompetencie a nepozornostou pouzivatela.

Zaruka je platna len s riadne vyplnenym zaruénym listom. Po obdrzani reklamovaného vyrobku rozhodne zastupca spolo¢nosti UAB
,Kasko Group” do 4 tyZzdnov, Ci ide o opravnenu reklamaciu. Ak je zavada kryta zarukou, UAB ,Kasko Group” rozhodne, ¢i bude vyrobok
opraveny alebo vymeneny za novy. Oprava vyrobku pocas zaru¢nej doby nepredlZuje zaru¢nu lehotu.

V pripade, Ze oprava nie je kryta zarukou a zdkaznik sthlasi, spolo¢nost UAB ,Kasko Group” mdze zavadu opravit, ak je to mozné. Vietky
naklady, vratane nakladov na dopravu, znasa zakaznik.
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SPECIFIKACIIOS | SPECIFIKACIJAS | TEHNILISED ANDMED | SPECIFICATIONS | CNELLUOPUKALUA
SPECIFICATII| SPECIFIKACE | SPECIFIKACIE | SPECIFIKACIJE | SPECIFIKACIE

Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum
safe load / MakcumanbHana Harpyska / Sarcina maxima admisa / 130 k

Maximalni zatizeni / Maksimalno opterecenje / J

Najvecja varna obremenitev / Maximalna nosnost

Bendras plotis / Kopé&jais platums / Laius / Overall width / WupuHa
/ Latime totala / Celkova $itka / Ukupna Sirina / Skupna Sirina / 620 mm
Celkova Sirka

Staliuko aukstis / Galdina augstums / Toetuspinna kérgus / Table
height / BbicoTa ctonuka / Indltimea mesei / Vyska stolku / Visina 790-1250 mm
stola / Visina mizice / VySka stolika

Ratuko dydis / Ritenu izmérs / Rataste mdddud / Wheel size
Pasmep Konecukos / Dimensiunea rotilor / Velikost kolecek / Velici- 100/25 mm
na kotaca / Velikost koles / Velkost koliesok

Bendras aukstis / Kopéjais augstums / Kdrgus / Overall height
Bbicota / Indltime totald / Celkova vyska / Ukupna visina / Skupna 900-1360 mm
visina / Celkova vyska

Apsisukimo plotis / Apgriesanas laukums / P66ramise laius
Turning width / lLinpnHa passopoTa / Latimea de rotatie / Polomér 1200 mm
otaceni / Sirina okretanja / Sirina obracanja / Polomer otacania

Svoris / Svars / Taismass / Weight / Bec / Greutate / Hmotnost / 115 k
Tezina / Teza / Hmotnost = K8

26 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.




o
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com ’0’ Klb -Man

Staliuko storis / Galdina biezums / Toetuspinna paksus / Table
thickness / TonwuHa ctonunka / Grosimea mesei / Tloustka stolku /
Debljina stola / Debelina mize / Hribka stolika

45 mm (12 mm pagrindas, 33 mm minkstoji dalis / 12 mm
pamats, 33 mm miksta dala / EE / 12 mm base, 33 mm soft
part / ocHoBaHue 12mm, MArkas Yactb 33mm / Baza de 12
mm, parte moale de 33 mm / Zakladna 12 mm, mékka ¢ast
33 mm / Osnova 12 mm, mekani dio 33 mm / Osnova 12 mm,
mehki del 33 mm / Zakladria 12 mm, méakka ¢ast 33 mm)

Bendras ilgis / Kopé€jais garums / Pikkus / Overall lenght / AnnHa /
Lungimea totald / Celkova délka / Ukupna duZina / Skupna dolzina /
Celkova dlzka

700 mm

Staliuko bendras plotis / Galdina kopgjais platums / Toetuspinna
taielik laius / Table total width / O6was wupwuHa ctonmka / Celkova
Sirka stolika

530 mm

Staliuko ilgis / Galdina garums / Toetuspinna pikkus / Table length
/ OnviHa ctonmka / Latimea totald a mesei / Celkova $itka stolku /
Ukupna $irina stola / Skupna $irina mizice / DlZka stolika

300 mm

Atstumas tarp griebimo rankeny / Attalums starp satversanas
rokturiSiem / Kdepidemete kaugus / Distance between the
gripping handle / PacctosHue mexay py4kamu / Distanta intre
manerele de prindere / Vzdalenost mezi uchopovacimi madly /
Udaljenost izmedu drski za drzanje / Razdalja med rocaji za drzanje
/ Vzdialenost medzi ichopovymi rackami

150 mm
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GARANTINE KORTELE

CARDUL DE GARANTI

GARANTIJAS KARTE
| ZARUCNI KARTA |

i

GARANTIIKAART

WARRANTY CARD

TAPAHTUIAHAG KAPTA
MSTVENA KARTICA | GARANCIISKA KARTICA | ZARUCNY LIST

s ‘s Pirkimo data (jrasyti) i A .
Gaminio pavadinimas Modelis Pirkuma datums lierakstit Garantinis |aikotarpis
Frecsfosmuluns il Sk o Ay
Product name Mode Purchase date (enter Warranty peﬁod
HasBaHue ToBapa Mogenb Alata nokynky (ssepure). rapaHTUIMHBIN CPOK
Denumirea produsului ode Data achizitiei (introduceti) Perioada de garantie
Nazev produktu Model Datum nakupu (zadejte Zarucni doba
Naziv proizvoda Model Datum kupnje (unesite Jamstveni rok
Ime izdelka Model Bg{um nakupa fvnesite Garancijski rok
Nazov vyrobku Model atum nakupu {uvedte Zaruéna lehota
Vaikstyné su staliuku o
Staigulis ar galdinu ménesiai
3 Kdimistugiraam n';(em;sl
Ed Walker with a table uuth
L XoayHKM cO cTONMKOM months
K& Cadru de mers cu masa MUVI100 24 M?cﬂ[.l.bl
I Choditko s opérnou deskou uni
L@ Hodalica sa stolicem mésice
Hodulja z mizo mjeseci
B3 Choditko so stolikom :::isgé

Paskutinio atnaujinimo data
Pédeéjas atjauninasanas datum
Viimase versiooni kuupdev
Last updated
[ata nocnegHero o6HoBAEHUA
Data ultimei actualizari
Datum posledni aktualizace
Datum posljednjeg azuriranja
Datum zadnje posodobitve
Datum poslednej aktualizacie
2025-01-17
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The quality system of Kasko Group,
UAB meets the standards ISO 9001 and ISO 14001
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